Preface

The Lakhdta writing system was developed by the Lakhdta Project, Taylor and

Rood, University of Colorado, Boulder, CO. The font used for this particular
example is Ss Do SILDoulosL, regular 12 pt., copyright Summer Institute of

Linguistics.

(13 2

a” = what

(13 2

3” = atom (nasalized)

(‘b” — hoy

(13 2

¢” = rich, not aspirated

“Ch”= chill, "¢" is aspirated

[73 T

= how

“h” = following a consonant is
aspirated, as in Lakhota

Y

= gutturalized

C‘i” — it

€C 9

1”7 = sink, nasalized

Pronunciation Guide

1,9

= hard k, not aspirated

“kh”= "k" is aspirated

“1”= llke
“m” = man
“n’az Qot

Moy

1”= ng as in English

9
(¢}

= SO
“p”= hard p

“ph”= "p" is aspirated
“§” = shut, "s" is aspirated

“t”= hard t, not aspirated

“th”= "t" is aspirated



“y” = no exact equivalent; like tune,

nasalized
“w”= win
“y”= yet
“z” = gzest

“7”= like the "s" in measure

ccbl” — MOW

C‘gmi

(13

“gl”

(‘mn’

’
gn

’= magma

= ©ggnog

= glow

’= no exact equivalent

? Diacritical symbol for the consonant which functions like the dash between

English "oh-oh."

“ Accent, stress, mark.

© 1976 University of Colorado Lakhéta Project.

Prepared by Cal Thunder Hawk for the Lakhota Online Lakhota Language &
Culture group at http://groups.yahoo.com/group/Lakhota.




Psalm 85
4/16/04

1 Lord, thou art become gracious unto
thy land; thou hast turned away the captivity
of Jacob.

2 Thou hast forgiven the offense of
thy people, and covered al their sins.

3 Thou has taken away dl they
displeasure, and turned thysdf from thy
wrathf ul indignation.

4 Turn us then, O God our Saviour, and
let thine anger cease from us.

5. Wilt thou be displeased at us for ever?
and wilt thoug stretch out thy wrath from
one generation to another?

6 Wilt thou not turn again, and quicken
us, that thy people may rejoice in thee?

7 Show us thy mercy, O Lord, and grant
usthy savation.

8 1 will hearken what the Lord God will
say; for he shall speak peace unto his
people, and to his saints, that they turn not
again unto foolishness.

9 For his sdvation is nigh them that fear
him; that glory may dwell in our land.

10 Mercy and truth are met together:
righteousness and peace have kissed each
other.

O Ca Thunder Hawk

1 1Itgca, nitha makhoce kj ektad
wand wacdyakhiya: Jacob wayaka gpi
ki awicagli.

2 Nithdoyate tdku $ica eChypi ki
yutéka iyéwicayec?i¢?iya, woalitani
thawapi kj owasj akalipeyata.

3 Wo6cEhaze nithdwa ki owasj
alista, nithoSigla wohitike ¢&f etdha
niglithomni.

4 Uythomni miyé, Wakhg thdka
Wanikiye yk?ithawapi, na uyk?iyepi
étkiya nithochaze kj gluasniye.

5 Owihake widnj yk?ayachazepi kta
hé, wicdichage owdsj;  i¢?iyaza
nith6¢haze kj iydgleyayi kta he.

6 Akhé nigyakhiyapi kte Sni hé,
hécel nithdoyate ki niyé é iyuskipi
kta.

7 1t4dca, nithdwagsila ki yk?iyutha?i
miyé, nd wowanikhiye nithdwa kj
uk?kd miyé.

8 Itdca, Wakhg thgka ki tdku éyj
kte ¢hi hé nawéhy kta, éye thadyate na
wakhdpi wicdyuhe ¢hi wo?d6kiye 4
ewicakhiyi kta, hécel akhé
wowitko?tko?ke ékta, igldyapi kte S$ni.

9 Awicakeha téna éye ohdlapi ki
héna wowanikhiye thawa ki
wicdikhiyela 1j; héfel makhéce yk?i-
thawapi kj é wowita o?qyj kta.

10 Wowaysila na wéwicakhe eci-
papi: wi¢6?owdbtala nd  wd?okiye
17iki¢?iphutakapi.



Psalm 85
4/16/04

11 Truth shdl flourish out of the earth,
and righteousness hath looked down from
heaven.

12 Yeah, the Lord shal show loving —
kindness, and our land shal give her
increase.

13 Righteousness shall go before him,
and shall direct his going in the way.

O Ca Thunder Hawk

11 Makha kj etdha wowicake

ichag] kta, na wic6?owotala malipiya
kj eciyataha k?7y ahitywa.

12 1Itgca ki wowastelake kipazo
kta; nd makhdéce yk?ithawapi ki
wawichagj yi kta.

13 Wic6?owotala iyé ithokab yi kta,
na siha oégle thawa kj ¢akukiy;j kta.



